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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 181
PREDPISI ZA VSTOP NA SVOBODNO TRŽAŠKO OZEMLJE

Ker je potrebno spremeniti predpise o nadzoru gibianja civilnih oseb, ki pridejo v tisti del 
Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile (in ki se tu dalje kratko ozna­
čuje „cona“),

zato jaz, CLYD E D. EDDLEM AN, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

POGOJI ZA VSTOP V CONO

Odstavek I  — S pridržkom pravice Zavezniške vojaške uprave, da iz britsko-ameriške 
cone Svobodnega tržaškega ozemlja izključi ali izžene kadarkoli vsakogar, ki je nezaželjen, 
je vsakomur dovoljen vstop v cono pod pogojem, če poseduje :

a) veljaven italijanski potni list ali v v primeru italijanskih državljanov, ki prihajajo 
v cono neposredno iz republike Italije, veljavno listino o istovetnosti v smislu za­
konskih predpisov republike Italije ; ali

b) veljavno dovoljenje zavezniških 'sil, ki ga je izdala pristojna zavezniška oblast, o- 
benem z veljavnim potnim listom ; ali

c) veljavno Vstopno dovoljenje, ki ga je izdala Zavezniška vojaška uprava (vojaški 
urad za dovoljenja), obenem z veljavnim potnim listom, ali v primeru jugoslovanskih 
državljanov, namesto potnega lista obenem z velajvno osebno izkaznico, ki jo je 
izdala jugoslovanska vlada ; ali

d) veljavno osebno izkaznico, ki jo je izdala in prepečatila jugoslovanska vojaška u- 
prava tiste cone Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravlja Jugoslovanska vojaška uprava ;

ali

e) veljaven potni list, na katerega je dal britski ali ameriški konzulat vizum, ki do­
voljuje vstop v cono ; ali

j) veljavno mornarsko listino o istovetnosti obenem z listino, ki dokazuje, da dotičnik 
potuje po službeni dolžnosti. -X

Odstavek 2 — Povratek v cono bo dovoljen osebam, ki niso naštete v odstavku 1 tega 
člena, pod pogojem, da posedujejo veljavno osebno izkaznico, ki jo je izdala Zavezniška voja­
ška uprava v smislu zakonskih predpisov, ki veljajo v zoni.



ČLEN II

DVOLASTNIŠKA PREHODNA DOVOLJENJA

Odstavek i  — Vsak lastnik ali zakupnik poljedelskega zemljišča, ležečega znotraj raz­
dalje deset kilometrov od meje med britsko-ameriško cono in jugoslovansko cono, ki stalno 
biva na drugi strani meje znotraj razdalje deset kilometrov od meje, more dobiti zase ter za svo­
je družinske člane in delavce dvolastniško prehodno dovoljenje. Posest tega dvolastniškega 
prehodnega dovoljenja daje takemu lastniku ali zakupniku ter njihovim družinskim članom 
in delavcem pravico, da prihajajo v britsko-ameriško cono odhajajo iz nje zaradi izvrševanja 
svojih lastniških ali zakupnih pravic. Vendar se mora tak prehod meje opraviti v času med 
solnčnim vshodom in zahodom ter se morajo dvolastniki in druge osebe, vpisane v tako dovo­
ljenje, vrniti istega dne, ko so prestopili mejo.

Odstavek 2 — Določba odstavka 1 tega člena ne velja za tiste lastnike, 
svoje pravice do zemljišča po 15. septembru 1947, razen za tiste, ki so pridobili 
ge pravice do zemljišča z dedovanjem ali s pravnim poslom prenosa na takega 
diča, ki bi v primeru smrti lastnika podedoval to lastnino oziroma te pravice.

ČLEN III

TRANZITNI PROMET

Odstavek 1 — Kdorkoli želi potovati skozi cono na potovanju iz ene države v drugo 
z vlakom, po morju ali po zraku, se mu to dovoli, če poseduje veljavno potno listino obenem 
z vizumom ali drugim dovoljenjem za vstop v državo, kamor je namenjen.

Odstavek 2 — če želijo osebe, ki potujejo skozi cono, zapustiti prevozno sredstvo ali 
postajo ali pristanišče, morajo imeti predpisane listine v smislu člena I tega ukaza.

ČLEN IV

IZDAJANJE DOVOLJENJ

Vstopna dovoljenja, dovoljenja Zavezniških sil, dvolastniška prehodna dovoljenja in 
viza, ki jih nadomestujejo, se bodo izdajala v skladu z izvršilnimi predpisi, ki jih od časa do 
časa izda vojaški urad za dovoljenja pri Zavezniški vojaški upravi.

ČLEN V

KAZNI

Kdorkoli

1. — navede napačno izjavo v zvezi s prošnjo za dovoljenje vstopa v cono, ali kdorkoli 
predloži v zvezi s tem krive dokumente ali listine, ali

2. — vstopi ali se povrne v cono ter ne poseduje listin, ki so potrebne po tem ukazu, 
zakrivi kažnjivo dejanje in se kaznuje na pogladi krivdoreka Zavezniškega vojaškega sodišča 
s kaznijo v denarju ali na prostosti ali z obema po prostem prevdarku sodišča.

ki so pridobili 
lastino ali dru- 
zakonitega de-



Čl e n  v i

PREKLIC PREJŠNJIH PREDPISOV

Ukaz št. 202 z dne 17. mavca 1948 in ukaz št. 363 z dne 19. oktobra 1948 se s tem pre. 
kličeta. -

Čl e n  v ii

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem. 

V TRSTU, dne 31. avgusta 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške vojske

Ref. ; L V /A /4g /i8y generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 182
IZPOPOLNITEV SEZNAMA POROTNIKOV POROTNEGA SODIŠČA V TRSTU

Ker je potrebno izpopolniti seznam porotnikov porotnega sodišča v Trstu in na podlagi pre­
dloga predsednika apelaHjskega sodišča v Trstu ter priporočila ravnatelja za pravne zadeve,

jaz, CLYD E D. EDD LEM AN , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj za 
civilne zadeve.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Naslednje osebe, ki so bile imenovane za porotnike porotnega sodišča v Trstu z ukazoma 
št. 55 z dne 7. januarja 1946 in št. 404 z dne 19. junuja 1947, se s tem izbrišejo iz seznama, ker 
so umrle : •

1) Bertoli Ercole 4) Lupi Carlo,
2) Devetag Dorino 5) Politeo Andrea
3) Fiore Domenico 6) Pesante Annibale

ČLEN II

Naslednje osebe, ki so bile imenovane za porotnike porotnega sodišča v Trstu z ukazoma 
št. 55 z dne 7. januarja 1946 in št. 404 z dne 19. junija 1947, se s tem izbrišejo iz seznama, ker 
niso več stalni prebivalci britsko ameriške cone Svobodnega tržaškega ozemlja :

j) Alesani Attilio ll)Mikluz Bruno
2) Candutti Edmondo .12) Mulli Emilio
3) De Vetta Guido 13) Reinoldo Paolo



4) Pregi Ruggero
5) Fabioli Astolfo
6) Franzot Marcellino
7) Grossi Federico
8) Vanke Francesco
9) Janovitz Edoardo 

10) Manzini Giovanni

14) Schiozzi Guido
15) Steccherini Giorgio
16) Sturni Edoardo
17) Sussi Giusto
18) Verbi Giovanni
19) Zerrer Ferdinando

ÒLEN III

Naslednje osebe, ki so bile imenovane za porotnike porotnega sodišča z ukazom št. 55 
z dne 7. januarja 1946 in št. 404 z dne 19. junu ja 1947, se s tem izbrišejo iz seznama na svojo 
prošnjo iz razlogov osebnih zadržkov :

1) Avanzini Guido
2) Busutti Guido
3) Dorigo Ernesto
4) Giorgiacopulo Demetrio
5) Lonciari Aldo
6) Paulizza-Panlica Andrea 
7 ) Stuparich Gianni
8) Zaccaria Franceso
9) Zotti Giacomo

10) Grassi Carlo
11) Bermi Bartolomeo
12) Brattina Mickele
13) Cozzi Silvio
14) Lorenzetti Giuseppe

15) De Grassi Giovanni
16) De Visintini Edoardo
17) .Turcotta Ercole
18) Cosciani Guido
19) Capietano Mario
20) Devescovi Guido
21) Carnana Benvenuto
22) Furlan Egone
23) »laschi Guido
24) Manzutto Alberto
25) Merluzzi Diego
26) Romano Luigi
27) Tamaro Romolo
28) Luzzatto-Fegitz Pierpaolo
29) Luzzatti Giuseppe

ČLEN IV

Iz seznama porotnikov imenovanega sodišča, imenovanih z zgoraj omenjenim ukazom 
št. 404. se zaradi dosežene starostne meje 65 let črta :

ZUCCOLIN Marcello

ČLEN V

Vsi drugi porotniki, ki so bili imenovani z zgoraj navedenima ukazoma št. 55 in št. 404, 
obdrže to mesto enako kakor porotniki, imenovani z ukazom št. 143 z dne 30 junija 1949.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko se objavi v Uradnem listu.

V TRSTU, dne 1. septembra 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške vojske

Rej. ; L D /A /49j i 93 generalni ravnatelj za civilno zadeve



RABA SLOVENSKEGA JEZIKA

Ker je po temeljnih zakonskih predpisih, ki tačas veljajo v britsko-ameriški com Svobodnega 
tržaškega ozemlja, uradni jezik še vedno italijanščina ;

ker se večina prebivalstva občine Devin-Nabrežina, Dolina, Zgonik in Repentabor običajno 
poslužuje slovenščine, in

ker je umestno dovoliti, da občinski sveti v teh občinah, če- to želijo, pri uradnih občinskih 
poslih uporabljajo slovenščino poleg uradnega jezika,

zato jaz, CLYD E D. EDDLEM AN, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

RABA SLOVENSKEGA JEZIKA

V občinah Devin-Nabrežina, Dolina, Zgonik in Repentabor se smejo posli občinskega 
sveta zaradi pripravnosti voditi v slovenščini in se smejo spisi o njih sestavljati v slovenščini 
poleg uradnega jezika. Ti posli in spisi o njih so veljavni v vse namene, le da morajo biti uradna 
sporočila uradom izven občine bodisi v italijanščini ali v italijanščini in slovenščini.

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 2. septembra 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške vojske

Ref. : LDIAI49I194 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 184
ZVIŠANJE PRISTOJBIN ZA PRIČE V SODNIH CIVILNIH IN KAZENSKIH STVAREH

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno zvišati pristojbine za priče v sodnih civilnih in 
kazenskih stvareh, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriSke 
sile,

zato jaz, CLYD E D. EDDLEM AN, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Izmera pričnine za priče, navedene v čl. 1 kr. odi. z dne 3. maja 1923 št. 1043, .se s 
tem zviša na 100 lir dnevno.

ČLEN II

Izmera dnevnice za priče, navedene v čl. 3, 4, 5, 6, 27 kr. odi. odi. z dne 3. maja 1923 
št. 1043, se s tem zviša na 200 lir za vsak dan potovanja in na 300 lir za vsak dan bivanja v 
kraju sodišča.

ČLEN III

Izmera odškodnine za prehojeno pot (kilometrina) v smislu el. 2 kr. odi. z dne 3. maja 
1923 št. 1043 se s tem zviša na 4 lire za kilometer.

Čl e n  iv

Dosedanji predpisi o tem ostanejo v veljavi, v kolikor niso v nasprotju s tem ukazom.

ČLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 0. septembra 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške vojske

Ref. : L D jA /49/192 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz š t 185
PRODAJANJE IN TOČENJE ALKOHOLNIH PIJAČ V ZDRAVILIŠKIH, LETOVIŠKIH IN

TURISTIČNIH KRAJIH

Ker sodim, da je priporočljivo spremeniti predpise enotnega zakonskega besedila z dne 18 . 
junija ig g i št. 773 o prodajanju in točenju alkoholnih pijač v zdraviliških, letoviških in turističnih 
krajih, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-američke sile,

zato jaz, C LYD E  D. EDDLEM AN, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V krajih, ki so priznani kot zdraviliški, letoviški in turistični kraji, sme število obratov 
za prodajanje in točenje alkoholnih pijač presegati meje, določene v členu 95 enotnega besedila 
zakonskih predpisov o javni varnosti z dne 18. junija 1931 št. 773.



Obrtna in druga posebna dovoljenja smejo izdati oblasti, pristojne po čl. 86 in 89 ome­
njenega enotnega zakonskega besedila, le v primeru dejanske potrebe in na podlagi pritrdilnega 
mnenja občinske uprave in pokrajinske ustanove za turizem.

ČLEN II

V okvirju pooblastil po čl. 98 enotnega zakonskega besedila sme pokrajinska komisija 
za kraje, omenjene v členu I, določiti drugačne razdalje kot na splošno veljajo za občine in fazen 
tega odrediti, da se v primeru dejanske turistične potrebe razdalje določijo samo glede na bol­
nišnice, cerkve in druge kraje, namenjene za bogoslužje.

ČLEN III

V krajih, omenjenih v členu 1, velja prepoved po čl. I zgoraj navedenega enotnega za­
konskega besedila samo za dneve, ko se vršijo volilna zborovanja.

ČLEN IV

Začasna dovoljenja po tretjem odstavku čl. 103 zgoraj navedenega enotnega zakonskega 
besedila smejo obsegati tudi točenje visokoalkoholnih pijač, število takih dovoljenj pa sme 
presegati mejo, določeno v čl. 95, z upoštevanjem predpisov čl. I tega ukaza.

ČLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 7. septembra 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške vojske

Ref. : LDjA!49fig6  generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 186
PROGLASITEV DOMNEVNE SMRTI OSEB, POGREŠANIH IZZA DOBE 1940 DO 1945

Ker sodim, da je priporočljivo izdati predpise o proglasitvi domnevne smrti oseb, ki so po­
grešane v posledici dogodkov v zvezi s političnim in vojaškim položajem v dobi med io. junijem 
1940 in  31. decembrom 1940 in 31. decembrom 1945, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, 
ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, CLYD E D. EDDLEM AN, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Razen v primerih, predvidenih v členih 58 in 60 državljanskega zakonika, je dopustna 
proglasitev domnevne smrti neke osebe, če je dotienik' pogrešan v posledici dogodkov v zvezi 
s političnim in vojaškim položajem v dobi med 10. junijem 1940 do 31. decembra 1945 in od 
tedaj ni več vesti o njem.



Sodba o proglasitvi domnevne smrti mora navesti dan in po možnosti uro, na katero 
se nanašajo zadnje vesti o dotičniku.

Kadar ni mogoče določiti ure, se smatra kot čas domnevne smrti polnoč dneva, ozna­
čenega v ,sodbi.

ČLEN II

Če je v primeru vojaških oseb, ki so pogrešane izza vojne 1940-45, vložena prošnja podprta 
s potrdilom pristojne oblasti, da dotične osebe ni mogoče najti, ter .ni bil vložen noben ugovor 
po čl. 727 zakonika o civilno-pravdnem postopku, sme odrejeni sodnik za pripravo odločbe 
opustiti poizvedbe, predpisane v členu 728 navedenega zakonika.

ČLEN III

Listine, ki se nanašajo na postopanje za proglasitev domnevne smrti oseb, pogrešanih 
izza vojne 1940-45, so proste vseh pristojbin in posrednih davščin ter posrednega davka od 
trgovskih poslov.

Pri "tojbine za sodno pisarnico in za sodne vročevalne uradnike se znižajo na polovico.

ČLEN IV

Uradni list Zavezniške vojaške uprave mora objavljati izvlečke oglasov o zgoraj nave­
denem postopanju brezplačno in nemudoma na predlog dotičnega prosilca ; objava teh ogla­
sov se sme odrediti tudi v obliki mesečnih seznamov, ki jih sestavi sodna pisarnica, in to neglede 
na predpise čl. 727 zakonika o civilno-pravdnem postopku o objavah v tisku.

ČLEN V

Pristojbine pravnih zastopnikov se znižajo na eno polovico pristojbin, določenih v št. 
71, odstavek IV preglednice B), priložene k zakonu z dne 23. junija 1942 št. 794, s kasnejšimi 
spremembami. Zaradi odmere teh pristojbin se smatra, da pri postopanju po tem ukazu vred­
nost ni določljiva.

Odvetniška nagrada se ne priznava.

Vročevalne pristojbine sodnih vročevalnih uradnikov se znižajo na polovico.

ČLEN VI

Če obstojajo predpisani pogoji, sme predsednik tribunala priznati prosilcu pravico brez­
plačnega zastopstva z odlokom.

ČLEN VII

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 8. septembra 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške Vojske

Ref. : LD/BI49/52  generalni ravnatelj za civilne zadeve



Upravni Ukaz št. 51
IZPITI ZA PRAVE ZASTOPNIKE V LETU 1949

Ker sodim, da je priporočljivo imenovati še enega zastopnika komisije za izpite za pravnega 
zastopnika za leto 1949, imenovane z upravnim ukazom št. 38 z dne 29. junija 1949.

zato jaz, VONNA F. BURGER, polkovnik F.A., izvršniravnatelj pri generalnem ravna­
telju za civilne zadeve.

O D R E J A M :

ČLEN 1

Prof. Agostino ORIGONE, profesor institucij javnega prava, se imenuje za nadomest­
nega člana komisije za izpite za pravnega zastopnika v letu 1949 poleg članov imenovanih 
z upravnim ukazom št. 38 z dne 29. junija 1949.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

V TRSTU, dne 1. septembra 1949

VONNA F) BURGER
polkovnik F A., 

izvršni ravnatelj pri
Rel ; LD/B/49151 generalnem ravnatelju za civnie zadeve

Upravni ukaz št. 52
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI SV. ANTONA ČUDODELNIKA V TRSTU ZA NAKUP

NEPREMIČMIN

Ker je župnijska cerkev sv. Antona Čudodelnika v Trstu zaprosila, da se ji dovoli kupiti 
nepremičnino od gospe Clelie Duodo vdov. Citrani, in

ker je to prošnjo predpisno odobril conski predsednik in proti njej ni zadržkov,

zato jaz, VONNA F. BURGER, polkovnik F. A., izvršni ravnatelj pri generalnem rav­
natelju za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. — Župnijski cerkvi sv. Antona Čudodelnika v Trstu se s tem dovoli, da kupi od gospe 
Clelie Duodo vdov. Citrani nerazdelno polovico nepremičnine hiše št. 7 v ulici Giorgio Vašari, 
ki tvori del vložne številke 2479 glasom načrta geometra Giorgia Zambonelli z dne 11. junija 
1949.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 2. septembra 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
brigadni general ameriške vojske

Ref. : LD/B/49152 generalni ravnatelj za civilne zadeve



Objava št. 24
OMEJITVE POTROŠNJE ELEKTRIČNEGA TOKA

¿S tem se daje na znanje, da se morajo v smislu ukaza št. 176 z dne 17. avgusta 1949 omejitve 
v porabi električne sile in toka spraviti v sklad z omejitvami, ki že veljajo v severni 'Italiji.

Te omejitve so potrebne zaradi nezadostne dobave toka■ iz Italije, ki jo je pripisati zelo suhemu 
poletju in  pomanjkanju snega v gorah.

ČLEN I

SPLOŠNE OMEJITVE

Prepovedano je uoprabljati električno energijo za naslednje namene :

a) proizvodnjo pare z električnimi grelci ;
b) proizvajanje toplote v industrijske namene (če so druga sredstva na razpolago) ;

c) ogrevanje zabavnih prostorov in javnih prostorov, namenjenih občinstvu, kavaren, 
restavracij, hotelov, trgovin, državnih in občinskih zgradb, javnih in zasebnih uradov, 
delavnic in industrijskih naprav ;

d )  reklamno razsvetljavo in trgovinske napise pred 19. uro in po 21. uri ;
e) neposredno in posredno razsvetljavo izložb v dnevnem času in kadar so trgovine 

zaprte.
j )  vsaka ne neobhodno potrebna razsvetljava znotraj in zunaj zasebnih stanovanj in 

vseh javnih in zasebnih prostorov, izložb, trgovin itd.

ČLEN II

PREKINITEV ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek 1 . — Svobodno tržaško ozemlje, britsko-ameriška cona. bo razdeljena v dva 
okraja ter bo električni tok ukinjen za vsak okraj dva dni v tednu med 7.30. uro do 18.30. ure. 
Severni okraj bo brez električnega toka ob torkih in petkih, južni okraj pa ob ponedeljkih in 
četrtkih.

Odstavek 2. — Potrošniki, ki se jim električni tok v omenjenem času ne ukine ali ne 
more ukiniti, ne smejo uporabljati električnega toka v času. ko je v njihovem okraju ukinjen.

ČLEN III

OMEJITVE POTROŠNJE ELEKTRIČNEGA TOKA ZA INDUSTRIJE

Vsi industrijski potrošniki morajo omejiti :

a) obremenitev v IvW na največ tisto, ki so jo dosegli v mescih maj-junij 1949 ;
b) mesečno povprečno potrošnjo KWH na 65% mesečne povprečne potrošnja v Iv iVH 

v mescih maj-junij 1949, ne števši sezonske in začasne obremenitve. Od teh omejitev so izvzete
javne naprave, mlini, pekarne in radijske postaje, ki morajo omejiti svojo potrošnjo 
električnega toka na najmanjšo mero.



Člen  iv

OMEJITVE POTROŠNJE ELEKTRIČNEGA TOKA ZA DRUGE POTROŠNIKE

Spodaj našteti potrošniki morajo omejiti svo’o skupno mesečno potrošnjo električnega 
toka na naslednji odstotek potrošnje v decembru 1948 :

a) javne naprave na splošno : 95%
b) potrošniki toka za pogon vozil (tramvajev in filobusov): 90%
c)  cestana razsvetljava : 80 54
d) vsi drugi potrošniki : 65%.

Čl e n  v

TEDENSKA POTROŠNJA

Tedenska potrošnja električnega toka mora biti v sorazmerju z mesečno potrošnjo, razen 
v primeru posebne tehnične potrebe.

Družbe za dobavo toka smejo tedensko kontrolirati koli čino potrošnje.

Člen  v i

PROŠNJE ZA IZJEME

Prošnje za izjeme ali za prenos energije med potrošniki se morajo predložiti oddelku 
za javne naprave pri Zavezniški Vojaški upravi.

Čl e n  v ii

KAZNI

Za kršitve veljajo kazni, predvidene v členu III ukaza št. 176 z dne 17. avgusta 1949.

Čl e n  v in

VELJAVNOST UKAZA

To obvestilo stopi v veljavo dne 12. septembra 1949 na podlagi objave v tisku, po radiu 
in v Uradnem listu.

V Trstu, dne 8. septembra 1949.

ROBERT ALEXANDER
načelnik oddelka zadeve

Ref. : LDICI49I24 javne naprave
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